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M A G Y A R K U R I R 
B é c s b ő l , K e d d e n " , N o v e m b e r ' 2 1 - d i k é n , 1820. 

S z e n t I l o n a . 

Egy Neu. Yorki Újság megszabad'tot-
ta Napóleont ezen szigetről: hanem az 
Ánglus Miaisteri Kurir '$ a' Párisi Moni
tor ismét csak hamarjában viszszahelyhez-
tették oda. Igy az egész dolog mese — 
's mint mese ennyiben határozódik: —• 
„A.'nevezett Kurir a' Neu-Yorki Újságból 
egy tudósítást hirdetteteft-ki, melyről azt 
mondja ez az Észalti Amerikai Újság , hogy 
azt hozzá a' Sz. Tamás nevü Dánus szi
getről Sept. t 8-dikán írták. A' levél ' fog
lalatja ez : ,,A' J u n o nevü Frantzia Fre-
gáton lévő hajós legények a' tengeren 
evezvén Kapitánnyok ellen feltámodtak 's 
ötet a' fregát alsó részébe b e z á r v á n , ma-
g°k egyenesen Szent Ilona szigetéhez 
eveztek, a' hol az Ánglus strázsahajókkal 
semmit se' gondolván, a* városra ágyúzni 
kezdettek. Bonaparte használta az alkal
matosságot; a'.zűrzavarban a ' p a r t mellett 
egy csajkára, melly oda kikötve állott, fel
ük, 's negyedmagával a ' Junóhoz evezett 
5 azzal onnét eltávozott. A' J u n ó , hogy 

a z utánna indult Ánglus hajók elöl útat-
Veszthessen, most jobbra majd balrafordult,-
5 végezetre a' három színű zászlóval Sz. Ta-. 
^ás szigetéhez érkezett, a' hol Bonaparte 

..kgelöbb is azon, iparkodott, hogy mennél 
'óbb olly Váltóczédulákat szerezhessen ösz-
S z e ) mellyek a 'Rothschild pénzváltó há
j h o z szobának. A' J u n o Északi Amé-
"ka felé készült minden órán útnak in-

dúlni ." — A' Kurir megér te azzal , hogy 
ezen egész tudósitást gyáva köl teménynek 
nevez te : a' Párisi Monitor pedig azt a* 
megjegyzést vetette u t á n n a , hogy ezen 
M y s t i f i c a t i o olly emberektől vet te 
szármozását, a' ki még azt se ' tudja, hogy 
micsoda nevü Frantzia hajók vágynak most 
künn a' t engereken ; a' Frantziáknak csak 
egy J u n o nevü fregátjok v a n , e' pedig 
több esztendőktől fogva a ' T o u l o n i kikö
tőhelyben, evezökészületeit lerakva, hever . 
De áltáljában vévén a' dolgot , az egész 
mese legkissebb megczáfolási munkára n e m 
érdemes. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A' Cortesek' gyű lése , utóbbi ülései
ben félbeszakasztás nélkül azon törvény-
jovallás' Czikkelyeinek meghatározását 
folytatta, melly a' Constitútziónak meg-
sértöji ellen intéztetett, 's a' melynek négy 
első Czikkellyeit közelebb kiadtuk. Az 5-
dik Czikkelyt , a' melly illy szavakból á l l : 
,,A' Státusnak minden tisztje, és minden 
P a p , a ' k i beszédje, prédikálása, hivata
l i v a g y pásztori levele által népzúdulást 
vagy támodást gerjeszt, halállal büntet
tessék" — M a r t i n e z - d e - l a - Rosának 
oliy megjegyzésére , hogy ebben a' bün
tetés nincsen a' büntételhez jól hozzá mér
séke lve , viszsza igazította a' gyűlés a* 
Biztosság' elejébe, jobb megfontolás vé
gett. —- A' í í . 12 . és 13-dik Czihkellyek-
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ben azok a 'büntetések Fejeztettek-ki, mel
lyek azon A l c a d o k (Politziai Birák) és 
Polgári Kormányozok ellen meghatároz-
tat tak, kik a' Válosztó-gyüléseket a' Con
stitútzió által meghatározott időben ösz-
szehivatni elmulatják. Ezen büntetések 
letétel és külömbkülömb summa pénznek 
fizetése. — A' 1 6 - d i k C z i k k e l l y illy sza
vakból á l l : —- , ,A' k i , akár ki l é g y e n , 
fegyveres kézzel valameliy Válosztó-gyü-
lést széllyel k e r g e t , avvagy ann»k ösz-
szegyülekezését meggátol ja , halállal bün
tettetik." — A ' 17-dik Czikkely: , ,Ugyan 
ezen büntetés határoztntik azok ellen, kik 
a Corteseket abba 5 meggá to lnák , hogy 
öszszegyülekezhessenek, avvagy a r r a , 
h o g y eloszlattassanak, valameliy próbát 
tenne, vagy őket tanácskozássokban meg
gátolná." — A' 1 8 - d i k Czikkely: „Ha-
sonló büntetést szenvednek mind a z o k , a' 
kik a 'Corteseknek.azon Biztosságát, melly 
az egygyik gyűlésnek elbomlásától fogva 
a' következő gyűlésnek öszszegyülekezé-
jg fennáll , eloszlatni , vagy a' reábizatott 
dolgoknak folytatásában meggátolni ipar
kodna. —- Ezen itt felhozattatott Czikkel-
l y e k , mellyek mind a' Corteseket i l le t ik, 
mind helybehagyattattak. —- A' 20-ik Cz.fe
ké ly t illy formában adta elő a' Biztosság: 
„Senki se köteleztetik sem a' Király' sem 
más Hatalom' parancsolatainak engedel
meskedni, ha olly dolgokat parancsolnának 
nékie, mellyek a' feljebb felhozott öt Czik-
kellyekben (a ' Cortesekre 's az ő foglala
tosságaiknak megakadáilyoztatására néz
ve) megtiltattak; és ha valaki még is az 
illyen parancsolatokat végrehajtja, a' meg
határoztatott büntetéseket szenvedje, a 
nélkül hogy néki ezen parancsolatok men-
cségére szolgálnának." — . E z e n Czikkely 
is megerössittetett ezen kifejezésen kivül 
—- „sem a5 Király' parancsolatainak" — 
a' melly ellen több tagok felszollalván, 

illy formába öntetve határoztatott-meg: 
„Senki se köteleztetik semmi némü Hátak 
másságnak , akármi rangú legyen is ,áz 
's t ." — A ' 2 3 - d i k Czikkely: „A- Corte! 
sek' gyűlésének azon tagjai, a' kik vala-
melly hivatalt vagy rangot, penziót, vagy 
Rend-Czimert keresnek, a' nélkül, hogy a' 
sor őket ü tné , ezen hivatalt, penziót, vagy 
Czimert elvesztik , 's a' haza' bizodalmára is 
méltatlanokká teszik magokat; 's ha vala
mi effélét valósággal elfogadnak, a' Cor-
tesi gyűlésből azonnal kikergettetnek — 
2 5 ) Czik. Mind en Minister, ki a' Király, 
nak azt t anács laná , hogy a' Corteseknek 
valameliy a t r ibutumát (aktivitását) meg-
kissebbittse vagy éppen eltörölje: hiva
talából vettettessék-le , fizetését veszesse-
e l , minden r ang - czimereitöl fosztattas-
sék-meg, 's a r r a , hogy valaha valamiféle 
hivatalt v i se lhessen , méltatlannak lenni 
hirdettessék - k i , 's mind ezek mellett tiz 
esztendeig t rxr tó várbéli fogságra vitettes-
sék — 2 6 ) Czik. Ugy an ezen büntetést 
szenvedjék mind azok, kik a' Királynak 
azt tanácslanák , vagy ö Felségének segit-
tségül l e n n é n e k , a b b a n , hogy a'Királyi 
Hatalomnak a' Constitútzió 1 7 2 - d i k Czik-
kelye ' 2-dik pontjától fogva a' 8-dikig ki
fejeztetett megszorittatásai ellen valamit 
cselekedjék, avvagy hogy a'nemzeti ser-
geknek a' magok határaikon kivül a Cor
tesék által lejéndö meghatalmaztatás nél
kül valami hasznokat vegye. Ezen Czik-
kellyek mind megerössittettek. — A 27* 
dik Czikkelyt ekképpen adta-be a' Biztos
ság : „Szeméílyes szabadság ellen való 
bún követ tet ik .el , ha a' Király azon ese
ten kívül, melyről a' Constitútzió i / - " 
dik Czikkellye'. 1 1 -dik pontja alatt ülj 
szókkal emlékezet tétetik: K i v é v e n, 
h a a' S t á t u s ' j a v a v a g y b á t o r s á 
g a k í v á n n á , valameliy Spanyol em
bert elfogattatna, Őtet a' maga sziba s -
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gátol megfosztatná, avvagy elfogattatását 
meghatároztatná. Ezen cselekedet által 
az a' Státustitoknok Minister tenné magát 
bűnössé, a' ki ezen parancsolatot expe-
diáltatta, 's azok a' Birák és Elöljárók i s , 
a'kik azt végre hajtatnák. Ezen bűnért 
mind ezek elvesztik hivataljokat, 's alkal
matlannak lenni hirdettetnek a r r a , hogy 
valami más egyéb hivatalt is viselhessenek; 
e'mellett a 'megsértetett szeuiélly kárval
lását is viszszafurditani köteleztetnek." 

N a g y B r i t a n n i a . 

Mennél jobban közelitett az a* n a p , 
mellyen a' Lordok' házának a' Királyné 
ellen intéztetett Bilire nézve . a' magok 
itéletjeket ki kellett mondani , annál nyil-
vánságosabban mutatta magát a' közönsé
ges iigyelmetességnek érzékenyülése és 
elevenülése. November' 3 -d ik és 4 - d i k 
napjai valának ezen érzékenyítő napok, 
's mind ezekre November ' 6 - dika ütötte-
fel végezetre a' határozó pecsétet. — No
vember' 3 - dikán legelőbb is arról tuda
kozódtak a ' L o r d o k , hogy micsoda kime
netele lett a' Lord E r s k i n e ' elájulásá-
nak, 's olly jelentést vet tek, hogy jobban 
kezdett lenni. Ezen ülésben több Lordok 
tartottak beszédeket; némellyek a'Király
né ellen, mások mellette. Lord Grosz-
fenor, Lord Harwood mente t ték , Lord 
Donnoughmoore bűnösnek állította lenni. 
Lord G r e y néhány óráig tartott beszéd 
^tal fogta pártját. Utánna Minister Li
verpool mentegette olly hoszszú beszéd 
áhal az Országlószéknek ezen tágyra néz
e t e t t lépése i t , hogy a' 4 óra elkövet-
^ z v é n , beszédének egy részét Nov. 4-
dikére. kéntelenittetett által tenni . 

Nov. 4-dikén Lord • E.r s k i n e ismét 
^ g j e l e n v é n a' gyűlésbe ' , végig olvasta 
a B ü l ellen intézett beszédjét, me.lyet 

az ö elájulása Nov. 2-dikán félbe szakasz
tott vala. Lord Erskine után hasonlókép
p e n végig olvasta Lord Liverpool is a' 
magájét , mellyet a' Bili' mencségére No
vember ' 3-dihán félig felolvasott vala. Be
szédjét a órabor végezvén , kérte az Is
ten t , hogy kormányozza olly módon a' 
Lordok' szivét, 'hogy illy nagy és neve
zetes ügyre nézve, a' millyen ez, a 'mel ly 
a' Királyt, Királynét, és a 'népet , illy kö
zelről érdekl i , tellyes és tökélletes igas-
ságot szobijának. — Ezen ülés alatt a' Ki
rályné is megjelent , parádés hintójában 
csak Lady Hamiltonnéval ü l v é n , a ' szá
m á r a , al par lamentum' épületében annak 
szállája mellett készen álló szobába', a' 
hol Broughammal 's vagy két más Védlöji-
vel egész 4 -gyedfé l óráig maradot t , ha
nem a' gyűlésbe nem ment-be. 

, A ' L o r d L a u d e r d a l e ' beszédéből, 
mellyet Nov. 2 - d i k á n tartott a' Királyné 
e l len , ezen heves kifejezéseket említik 
némelly közönséges levelek: , ,Mi, ú g y 
m o n d , egész Európa ' megvetésének tár
gya le i inénk, ha ezen B i l i t meg nem 
erössitenök. Én által nem láthatom, hogy 
mind .azok u tán , a mik ezen házban a' 
Királynéra reá b i z o n y i t t a t t a k o l l y vak
merő bátor mérészlene l e n n i , hogy azt 
erössifené: hogy a' Királyné alkalmatos 
arra , hogy Anglia- thronusán üljön, V 
ezen Ország' aszszonyainak példaadó gya
nánt s zo lgá l jon . "— Lord Boserberry el
lene mondott a'. Lord Lauderdale ' erössi-
téseinek: Lord Redersdale pedig pártját 
fogta. — Azokra nézve , kik ezen Bilinek 
pártját fogták, mint név szerént a'fő Can
cellarius, Lord Lauderdale, Lord Reders
dale 's'több, másokra nézve, illy megjegy
zéseket közöl a' Ministeri K u r i r : — " 

,,A" kik úgy m o n d , a' Királynénak 
lünösvol tán n ég kéttségeskedbetnének, 
azoknak csak ezen beszédebet kellene meg-
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ba 
módját fél Századtól fogva legnagyobb Carbonárit fogtak-ef, az egygyik egy le"--
pontossággal tanul ja , 's minnyájunk kö- közönségesebb sorsú ember ; ezt azért fog. 
zött legjobban Ítélhet a' tanuk' hitelessé- ták-el , h o g y a vámot nem akarta megfi." 
röl. Meg fogjuk ha l lan i , hogy ezen em- zetni 's a* közönséges tisztviselők ellen 
ber, minden környülállásoknak öt hetekig mocskolódott. A ' másik egy katona tiszt 
tartott, szoros megvisgálása után közönsé- V Adju táns ; ez a* Hadi Minister Generá-
gesen ki fogja nyi la tkoztatni , hogy az Ö lis C a r a s c o s a ' élete ellen törekedett, 
vélekedése szerént a' Királyné ellen fel- A' Castel - Sant - Elmo előtt, a ' hova bezá. 
hozatot t v á d - p o n t o k tellyesen megbizo- ra t ta t tak, sok fegyveres Carbonárik ösz-
nyittattak. Mi.jól tudjuk azt, 's a' Mor- szegyülekezvén ki akarták őket szabadit*. 
ning-Chronicle is eléggé megmutatá , hogy n i , 's azután a' V i c a r i a nevü fogház-
az előítéletek 's a' rágalmazás ' lelke az ra akartak r o n t a n i , hogy a' foglyokat ab-
emberek' Ítéletét nagyon kormányozni szok- ból is kibocsássák. Most ugyan meggá-
ták. A most nevezet t liberális újság an- tolta őket a ' k a t o n a s á g , hanem a'követ-
n y i r a elvetemedet t , hogy azt eröss i tené: kezesektől n a g y o n lehetett félni. — 
hogy a'Lord Cancellariu.s, azért, h o g y hi- „Még azon estve többes számos Car-
vatalában megmaradhasson , a' Kirá lyné bonari - csapatok jelentek - meg a' Királyi 
ellen való voksolás által becsületét és lel- kastély előtt olly czélzással, hogy a Ki-
kiesméretét fel fogná áldozni. Azt is erős- rályi .famíliát boszszusággal illessék: ha
sid ,̂  hogy még a' több Lordokat is kor- nem ekkor is meggátolta őket a Királyi 
mányozhatják ezen önri' haszonkereset- testőrző s e r e g , 's abban is ellenek állott, 
nek princípiumai. Melly gyáva okosko- hogy az emiitett V i c a r í a nevü fogház-
dás e z ! Hogyan lehet valaki olly merész, ra reá ü thessenek , a' hova azután, vala
h o g y azt erössittsa, hogy mihelly egy illy mint szintén a 'Királyi kastély' elejébe is, 
embernek személlyes java az ö kötelessé- ágyuk állíttattak. Ámbár a' lármázás ek« 
gével öszszeütközik, azonnal minden be- kor is helyre áll í t tatott , de minthogy « 
csűlet , j u s , és virtus eránt való érzé- következő éjjelre még nagyobb zűrzavar 
kenységét elveszt i . Mint a' borsó a' fal-' gyanit tatot t , erre nézve 3 0 0 0 emberek-
r ó l , ú g y viszsza pat tannak ezen vádak bői álló nemzet i fegyveres csapatok ren-
Angliának aristokratai massájáról. Mi han- deltettek-ki , hogy a' következő éjjeleken 
gos szavakkal mondjuk : Hogy ba van a' fegyverben maradjanak és vigyázzanak, 
világon olly férjfiú gyülekezet , a ' m e l y - és meghatároz ta tok , hogy azok, kik a 
tol részrehajlás nélkül való Ítéletéi vár- nemzeti seregekben szolgálatot tenni nem 
ha tunk ; az e z , a' melly mostan a' végre akarnának , mind a' S a n t E I m ó kaste-
oszszegyüjtett t , , hogy a ' K i r á l y n é n a k bü- lyába zárattassanak. " . 
nos vagy bűntelen voltát kimondja. Ki Ugyancsak az Austriai B e o b a c ü -
«.fogja mondani!" .. \ t e r ekképpen fejezi-ki magát a' Nápoly-

N a p o l y. ban folyó d ' lgokra nézveí — , ' 
Az innét Nov. 3-dikán indult tudósi- Nem k ö n n y e n mutathatná, úgyt»o< 



valamelly Akta nyilvánságosabban ki a' 
Nápolyban folyó dolgoknak zűrzavaros ál
lapotját, 's nem mutathatná az ott folyö 
zenebonáskodásoknak a' Frantzia Revolú-
tzióhoz hasonlitóbb ábrázatját , mint az a' 
nagyon megjegvze'sre méltó irás, mellyet 
nem régen az úgy nevezett I g a z i Pa
t r i ó t á k n a k társasága, vagv más szók-
hal a' Carrouarikhak egy V e n d i t á j a, a' 
Nemzeti Parlamentumhoz intézet t , 's á' 
melly Nápoly városában Pasquale Tiiizia-
nónál a' Cisterna-del-Olio uczában a' 2 o -
dik számú háznál nyomtatásban kiadatott. 
Ezen irás a' következő czikkelyeket foglalja 
magában, mellyek részint-mint jovallások 
és kívánságok, részint mint panaszok, el-
hárittatás véget t , terjesztettek nagy szor-
gatással a' Par lamentum' elejébe : — w 

„Az t-sö Czikkelyben illy indító ok
ra nézve, bogy a* Constitútzió' 172 -d ik 
Czikkelyének 3-dik §-sában a' mondatik: 
„Hogy a ' Király sem a' maga Királyi ha* 
talmát sem egyéb elsőségi jusát el nem 
idegenítheti 's másnak által nem enged
heti — a' kívántatik, hogy a' Királyi Vi
kárius, mint a' ki ezen hivatalba a' Con-
"itútzióval ellenkező módon tétetet t , moz-
dittassék-el, és a' Király az Országlást is
mét vegye által. —, ,A ' 2-dik Czikkelyben 
a sürgettetik, hogy a' Király'személlyének 
őriztetése (mel ly eddig a' Király' hűségé
ben egészszen megmaradóit Kir. testör-
Zókre volt bizattatva, ennekutánna bízat-
tassék a' nemzeti sergekre mint a' Consti-
tutziónak legerőssebb gyámolaira (mint 
n a jdon a' szerencsétlen X V I - d i k Lajos' 
Örizete bizattatva volt.) — „A* 3-dik Czik-
h^lyben keserves panaszolkodás találtatik 
a haza' oltalrnaztatására nézve- nagy fo
gyatkozást szenvedő, Vagy hitetlenül té-
tetodó intézetekért , (míg az alatt mint az 
hasban kifejeztetik) az irigykedő Német 
0 Aliemanno invidioso), számos serge-

ket gyűjt öszsze Olasz Országba, a' mellyek-
Nápolynab határait minden szempillan-
tatban fenyegetik. „Mit csinálunk mi, igy 
fejezik-ki a' Carbonárik magokat a' felho
zott írásban, ezen környülállások között? 
A' veszedelmek köztt lágy melegséggel ál
lunk a' né lkül , hogy szükséges oltalmazó 
eszközökhöz nyúlnánk. Miért nem álla
nak vitéz sergeink még a' határszéle
ken ? Miért teltek-el három hónapok illy 
munkátlanságban ? Miért engedtetnek el
bocsátott katonáink, kik a' zászlók alá elé-
sietnek, tunyaságban *és ínségben vesz-
tegleni? Miért kommandírozzák Rekrutá-
ink' tartalék'csaapatjait két Gonoszok (due 
Scellerati) hogy őket nyomorgassák, éhez
tessék, 's ,az elszökésre- r e á beszélljék? 
Micsoda okra nézve nem hivattattak még 
bé a' tartományi fegyveresek? miért nin
csenek a' várak eleséggel megrakattatva? 
's miért n e m adattak még olly emberek 
kommandirozása a lá , a' kik már bizony
ságait mutatták nemzeti jó indulatjuknak? 
Miért nem formáltatnak szemmel-tartó Ló-
ge rek , kivált Apuliában, a' melly Triest-
böl az első alkalmatossággal kiszállással 
fog fenyegettetni ? Miért nem rendeltet
nek buzgó indulatú elöljárók fegyveres 
házainkba, a' kik fegyverbéli fogyatkozá-
sunkiiakkipoltolásán iparkodnának? — A' 
4-ik Czikkely azért való gyászos éneklésre 
fokad ki az Országlószék ellen, hogy P e p e 
és társai eránt háládatlansággal viseltetik, 's 
olly kívánságon végződik e ' czikkely : 
hogy mind azok, kik olly háládatlanok 
vol tak, hogy a' magolt Jóltévöjöhet M u-
r a t o t , a' ki őket a 'porból felemelte, el
áru l ják , az armadától küldettessenck - el. 
„ H a , úgy mond, a' háládatossággal min
den embereknek szükséges, így a' sza
bad embertől elválosztbatatlan. fii a' kö
zöttünk a' ki nem tudná , hogy micsoda 
szolgálatokat tett P e p e Gulielmo a' ha-
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záriak? meg is eímel'löztetiK 's munkát-
lanságban élni hagyatik ezen ember.' Ha 
v a n n a k is köztünk olly emberek, kik ötét 
katonai . talentumaikra nézve feljül múl
j ák : - de egy sincs ám o l lyan , a' ki buz-
gőságára , Jiazája' szeretetére , 's nemzeti 
enthusiasmusára nézve feljül haladná. A* 
A' Montefortei hegyek lát ták, hogy mi
ként sietett Pepe a' nemzeti sergek köz
z é , hogy a' három színű zászlót felállit-
t sa , a' Constitutziót proklamálja, s ben
nünket a' szabadsággal megajándékozzon. 
Távoztassátok - el armadánkból mindenek 
felett azokat, a' kik semmiknek születtet-
vén , egy szerencsétlen, nagy lelkű idegen 
által felemeltettek , 's azután az ö zászló
ját hüségtelenül e lhagyták. — „Az 5-dik 
Czikkelyben a' kívántatik, hogy a' vámo
sokból, kiktől az egész Ország el van bo
ríttatva, formáltassanak hazaoltahnazó csa
patok. —- „A ' ö- dik Czikkelyben ezek 
mondatnak: Minden fogházaink tele vágy
nak megítéltetett emberekkel ; ezek köztt 
ollyanok is sokak találtatnak,- kiket csak 
a' szerencsétlenség vett büntételre. Roma 
a' Rabszolgákat, Spárta az Hótokat (az 
Flotté • szigetbélieket), azoknak szabadsá
gaihat viszsza adván , hazájoknak vedel, 
mezesére fordították. Vállogassátok-ki te
hát ti is t\ megítéltettek közzül azokat , a' 
kik semmi meggyalázó hiint nem te t tek; 
formáljatok ' egy szabad serget bel l lök; 
így ezek új életre feltámodván , ti akkor, 
midőn ekképpen a' hazáról egy terhel le
vesztek, ugyan akkor t zen embereket a' 
hazának is magoknak is" hasznosokká te
s z i t e k . — A' 7 -d ik Czikkely a' nemzeti 
örzö sergeknek lassú és hibás orgánizálta-
tásáért panaszolkodik , a' melly sergekbe 
minden kivétel nélkül minden polgárok, 
nak be kellene á l lani , 's még , i s , kivált 
a' tisztviselők, nem igen sietnek a 'beléva-
"•ó belépéssel, minthogy ezek, mint a' 

Czikkelyben mondatik — mikor arról v« n 

szó, hogy fizetéseiket kivegyék, minden, 
kor az elsők, mikor pedig a' hazának a1 

maga szükségében való segittetése forog 
kérdésben, mindenkor az utolsók szoktak 
lenni . " — Ugyan ezért azt kivánnyák e. 
zen írásban a' Carbonarik , hogy a'tiszt
viselők különösen kénszerittessenek a'zász. 
lók alá hivattató ifjúságnak illendően le-
jéndö megruházására . — „A* 8-dik és 
utolsó Czikkely azt a' fö panaszt foglalja 
magában , hogy a' Carbonarik' szine gya
lázatosan elmelkjztetvén, még mind ez ide^ 
ig nem tétetett Nemz;t i Színné. — „''ok 
gár Követek.' ( így beszéllnek a'.panisz-
lók) szabadok va^yu / .h-é, v-tgy még Rab
szolgák V Ha szabadok vagyunk , hol vágy
nak szabadságunknak czimerei ? Talám a 
bástyákon lobognak zászlóink? T lám há
rom szinü zászlóik vágynak Ragementjé-
inknek? illy módon »' Július' ö-dikáia va
ló viszszaemlékezés semmi, és mi most is 
a' Despotismus alatt élünk. Kokárdáink
n a k , zászlainknak a 'nemzet i szabadság 
é s ' n H i m a' rabszolgaság' színeit kell hor
dozni. Ne csaljuk - meg magunkat; mi 
ellenségeinknek ezen magokviseletjekben 
valameliy hazánk ellen czélzó álnok ra
vaszságot veszünk észre. Az alatt inig aZ 
idegenek a' mi újászülettetésünket a mi 
Sectánknak tulajdonítják, mi ellenkezőt 
cselekszünk. Ezen Sectának pántlikáji alig 
szenved tétnek-meg zászlónkon és katoná
ink' me j j én , midőn a' Despotismus cZi-
merei mindenüt t tnegszenvedtetnek. Te
hát p lán tá l juk- fe l bástyáinkra a', három 
szinü n e m z e t i zászlót , várfalainkra, se
regeink közzé a' haza' zászlójitj ellensé
geink rettegni fognak ezeknek szemlele
s é r e ; megesmérik ezekben az öszsze; sa-
tolódás' jegyeit , , 's azon jeladást, mely>« 
az egész haZa öszsze fog szaladni; v t -
zeink ezen j egyeke t csak életjtkkei V«gy 
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ennelí elvesztése után fogják elhagyni. 
Katonáink, legalább illy reménség által 
ta'pláltatunk, fel fognak kellni 's meg fog. 
jáh magokat ellenségeinknek mutatni. Ez 
elég leszen; ezen bátor kiállás elfogja 
rettenteni ellenségeinket. De e' mellett 
szükséges á m , 'hogy katonáink' zsoldja 
pontosan fizettessék; minnyájunk öröm
mel lemondunk önn* hasznunkról , csak 
Oltalmazolnk fizettessenek rendesen. Illy 
szép ügyért minden áldozat örömmel té-

- tetik." — Az egész irás egy szomorú in
téssel rekesztetik - be , melly által meghi
vattatnak -a' Polgár Követek, hogy sze
meiket felnyitván kötelességeiknek jobban 
utánna lássanak mint eddig, 's ellenségeik
nek még megennyi számától is meg ne ijed
jenek, mert hisze ' 3oo Spártaiak a 'Ther -
mopilásoknak 's 300 Fabiusok a' Cremera 
vizénél ellenségeiket megreszkettették és 
véreket drágán ad ták-e l . " • : 

* * 

Azon Ánglus hadi hajókon h ívül , 
mellyekröl i r tuk , hogy a ' N á p o l y i kikö-
iohelybe megje lentek , ugyan oda azólta 

4 Frantzia hadi hajók is beeveztek", a' 
külső öbölben pedig még többek tartóz
kodnak. 

U j a b b T u d ó s í t á s ok, 

A Királyné ellen való Bűinek m á 
s o d s z o r i felolvastatása a' felső házban 
November ' 6 - d i k á n , a' Vótumoknak 24 
többségével meghatároztatott , az a z : - 1 2 3 -
Lordok voksoltak a r Királyné el len, és 
o5-tön fogták pártját. — Már annak meg
határoztatása következik, hogy h a r óva d-. 
s z o r felöl vastassék-é, a' mel ly ha meg 
talál határoztatni , akkor az alsó ház' ele
jébe adatik, 's ott is háromszori felolvas
tatás kívántatik néki . — Ha ezen felol-
vastatásokon is által esik, azután egyedül 
csak a' Királytól fog függeni , hogy meg 
erössittse - é , vagy ne ' . 

A'. Királyné azonnal , . hogy a' Lordok 
által ' tétetett határozást 6 - dikban megér
tette , P r o t e s t a t z i.ó t- adatott - be elle
ne , mellyel már csak a ' j ö v ő postán szol
gálhat a' M. Kurir. 

H i r d e t m é n y 

a következendő czím alatt kijött új neve
zetes munkáról. 

»Jus Georgicum (Urbáriale) Regni Hun
gáriáé et Partium eidem adnexarum, 
eommentatus est C a r o l u s P l a h -
' " i , Doctor Juris Univers i , in Re-
gno Hungáriáé et eidem adnexis par-
tibus Juratus Causarum Fori utrius-
°iUe

 Advocatus , ante Professor Juris 
e t Archon in Instituto Georgicon, 

n u n c a d Directionem universorum Do • 
miiiiorum Suae Illustritatis Domini 
Comitis Ladislai Festetics de Tdlna 
S. C. et. R. A. Majestatis Actualis 
Camerari i Juridico Oeconomicám Re
ferens objectorum juridicorum una 
et Georgici Assessor." 

Ezen munka , melyről már több ha
zai és külföldi tudós üjságok igen ked
vező Ítéletet hoztak, foglal magában elő
ször egy igen figyelemre méltó históriát-
a' Magyar Országi és hozzá kaptsolt tárta-



mányok ' földes Ura és jobbágyi bözött 
Taló viszonos törvényes állapotjának a' 
Magyarok első históriai meg i smer te tések -
töl fogva egész a 5 mostani időkig. Azután 
következik az első részben bizonyos al
ko tmány szerént elrendelt előadása azon 
törvényeknek, mellyek a' Magyar Ország 
és hozzá kaptsolt tar tományok földes úra 
és jobbágya között lévő törvényes kötele
zést (Nexus Subditelae) érdeklik. A.' tör
v é n y e k , mellyek a' Corpus Jurisban elő
fordulnak, a' régiebb és újabb Curialis 
Decisiók, mellyek azon kötelezést tárgyaz-
z á k , a' külömbféle közönséges Urbáriu
mok Magyar (Horvá th) Országnak , Sla-
voniának és Baná túsnak , tovább az Ur-
barialis Instructiók (Instructiones Exequen-
t ium Magistratualium et Commissariorum 
Regiorum) nem különben a' normális In-
t imatumok a' Királyi Magyar Helytartó 
Tanátsnak , és a* normál is Resolutiók a' 
Királyi Magyar Udvar i Cancelláriának, és 
más nevezetes különös Intimatumok és 
Resolutiók, mellyek a' közönséges Regu-
latiotól fogva kiadattak, utóbb külömbféle 
kivonások a' nevezetesebb Urbarialis p e 
rekből , és a' törvényes székektől felvett 
szokás ezen munkában kimerí tve, és igen 
basznossan az olvasóra nézve használva 
v á g y n a k , minthogy mindenütt ezen kút
fők igen szorgalmatossan (az intimatumok 
és Resolutiók az e sz t endő , ho lnap , n a p , 
és kettős számok szerént, a" Vármegyének 
megnevezésével , melyhez ér tek, ha kü
lönösök) citálva vágynak . A' második rész- ' 
ben a ' s közönséges Urbarialis Regula t io , 

azután az azon épült Urbarialis Rectiilca. 
t i o , tovább n hegyvámnak , erdőknek és 
leg> lőnek regulatiója igen környülállásos-
san és pract iee a' fent emiitett kútfőknek 
említésével terjesztetik elő, úgy hogy ki. 
k i ezen munkának útmutatása szerint min. 
den előadandó esetben magát feltalálhat-
ja. Utóbb a' munkának végén mindenne. 
mü okleveleknek mustráik következnek, 
mellyek az Urbarialis Régulationál, Re-
ctiíicationál, és a' most emiitett Regulád-
okná l , Irtások viszszaváltásáról etc. etc. 
előfordulnak. Az egész munka a' legna
gyobb szorgalommal készült, és mind a 
gyökeres és világos előadásra, mind pedig 
a' tárgyaknak gazdaságára, a szoros rend
r e , melyben azok elő adatnak, és a sok 
practica észrevételekre nézve, mellyek ab
ban elő fordulnak, minden Olvasónak, akár 
jur is ta , akár nem jurista (vagy földmérő, 
a' ki az Urbarialis Regulatioval és Reoti-
ficatioval foglalatoskodik) légyen az, kí
vánságát tel lyeseu kielégíteni , egyszers
mind egy már .igen régen és közönsége-' 
sen érzett szükségnek egy tökélletes kézi 
könyvnek ezen igen fontos tárgyra nézve 
a' magyar tö rvénynek elejét venni fog
ja- — r 

Ezen munka találtatik Bétsben T. Uyur-
kovits Mátyás Udvar i Ágens Urnái. 

Pesten Eggenberger — 
Posonyban Sehvaiger — 
Kassán Viagand Könyvárosoknál. 
Kesz the lyen-pedig magánál a m e 

zőnél. 
Az ára 10 forint V. Cz. 
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